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A könyvtárosok budapesti 
világtalálkozójáról

Augusztus végén és szeptember 
első felében sikeresen zajlottak le 
hazánkban két nagy nemzetközi 
szervezetnek, a Könyvtáros Egye­
sületek Nemzetközi Szövetségé­
nek (az IFLÁ-nak) és a Nemzet­
közi Dokumentációs Szövetségnek 
(a FID-nek) tanácskozásai. Ezek 
a nagyszabású megbeszélések 
nemcsak a mi véleményünk sze­
rint voltak sikeresek — a házi­
gazdák esetleg elfogultak —, ha­
nem így értékelik őket á szak- 
szervezetek vezetői és a külföldi 
résztvevők is, akik szóban! és 
írásban egyaránt nagy elismerés­
sel nyilatkoztak a két tanácsko­
zásról.

C é l o k  é s  e r e d m é n y e k

Ha azt kérdezné valaki, miért 
voltak sikeresek e tanácskozások, 
akkor előbb arra felelnék, hogy 
mit akartunk elérni velük. Pon­
tosabban: az egyikkel, mert írá­
somban csak a Könyvtáros Egye­
sületek Nemzetközi Szövetségé­
nek konferenciájával foglalko­
zom. A leegyszerűsített felelet a 
következő: a külföldieknek lehe­
tőséget akartunk teremteni a ma­
gyar könyvtárügy megismerésére, 
a magyar könyvtárosoknak és a 
többi szocialista országból érke­
zett résztvevőknek pedig a nem­
zetközi szakmai fórumon való be­
mutatkozásra. Ezenkívül alkalmat 
kívántunk adni sok magyar és 
szocialista országbeli könyvtáros­
nak a közvetlen nemzetközi ta­
pasztalatcserére és a külföldi kol­
légákkal való megismerkedésre. S 
nem utolsósorban be akartuk mu­
tatni hazánkat, társadalmi fejlő­
désünk eredményeit olyanoknak 
is, akik különben nem jöttek vol­
na el Magyarországra.

Az óhajtott célt sikerült elérni. 
Ezt a tanácskozások legfontosabb 
számadatai is bizonyítják.

A tanácskozáson mintegy 25 
százalékkal többen vettek részt, 
mint az előző konferenciákon. Ez 
az emelkedés részben azzal ma­
gyarázható, hogy a konferencia a

könyvév keretében rendezett 
nemzetközi összejövetelek sorába 
tartozott, de az okok között nyil­
ván nyomott a latban az orszá­
gunk iránti érdeklődés is. A 
résztvevőknek körülbelül egyhar- 
mada a szocialista országokból 
jött. A fejlődő országokból is ér­
keztek küldöttek. A legnépesebb 
nyugati delegáció az Egyesült Ál­
lamokból, a Német Szövetségi 
Köztársaságból, Angliából, Olasz­
országból és Spanyolországból ér­
kezett.

Hazánk és a szocialista orszá­
gok képviselői összehasonlíthatat­
lanul több előadást és tájékoztató 
közleményt készítettek elő és tet­
tek közzé, mint eddig bármikor. 
A konferenciára benyújtott elő­
adásoknak, tanulmányoknak
majdnem felét — a százharminc­
egyből hatvanét — a szocialista 
országok szákemberei írták; a 
hatvanból huszonhat magyar 
szerző munkája volt.

A vendégeknek a zsúfolt szak­
mai program miatt kevés szabad 
idejük maradt, ennek tartalmas 
kihasználására azonban gazdag 
kulturális választékról, országjáró 
alkalmakról gondoskodtak a szer­
vezők.

A külföldi szakemberek 15 bu­
dapesti könyvtárat tekintettek 
meg, hét útvonalon pedig egész 
napos kirándulásokra mentek vi­
déki városokba és falvakba, ahol 
nemcsak a könyvtárakat tanul­
mányozhatták, hanem — a sze­
mélyes benyomásokon kívül — 
az ország, a település társadalmi, 
gazdasági életét bemutató, külön 
ez alkalomra készített tájékozta­
tókból és a helyi vezetők előadá­
saiból képet kaphattak fejlődé­
sünkről, eredményeinkről, törek­
véseinkről.

A z  o lv a s á s  a  v á l t o z ó  
v i l á g b a n

A tanácskozás középpontjában 
„Az olvasás a változó világban” 
című téma állt. Ennek sokrétűsé­

ge, irodalom-, művészet- és mű­
velődéspolitikai jelentősége miatt 
a konferencia részvevőinek ösz- 
szetétele rendhagyó volt: a
könyvtárosokon kívül művelődés- 
politikusok, írók, irodalomszocio­
lógusok, könyvkiadók és terjesz­
tők is jelen voltak a tanácskozá­
sokon: mindazoknak a képviselői, 
akiknek hivatásuk, érdekük a 
könyv létrehozása és az olvasók­
hoz való eljuttatása. S úgy ér­
zem, nemcsak a küldöttek és 
meghívottak foglalkozása, hivatá­
sa, hanem a konferencián meg­
nyilvánuló „akarása”, szándéka 
is igazolta Darvas Józsefet, aki 
köszöntőjében a következőket 
mondta: „...Szövetségesek va­
gyunk. Ügy is mondhatom: cinko­
sok, egy szép és nemes összees­
küvés résztvevői. Ha volt vagy 
van a világon szövetségkötés, 
amely mögött nem hatalmi érdek, 
nem csoportérdek áll, hanem 
egyetemes emberi érdek, akkor a 
miénk bizonyosan ilyen. Hiszen 
arra szövetkeztünk, s szövetke­
zünk újra nap mint nap, azért 
szőjük »összeesküvéseinket«, hogy 
minél több ismeretet, igaz gon­
dolatot, a szépségnek minél több 
színét juttassuk el minél több 
emberhez. És ez — a szándék sze­
rint legalábbis — o legtisztessé­
gesebb dolog. Tehát: a leghumá­
nusabb gondolat. Kérdés persze, 
hogy mennyit tudunk belőle meg­
valósítani. De a szándék, az aka­
rat a tett fogantatása — és min­
den itt kezdődik.”

A könyv és az olvasás társadal­
mi szerepét megvitatva az elő­
adók egyöntetűen hitet tettek — 
tudományos tapasztalatok, ellen­
őrzött mérések, számadatok alap­
ján — abbeli meggyőződésük 
mellett, hogy a könyvnek a jelen 
és a jövő társadalmában is más­
sal nem helyettesíthető szerepe 
van. Ezt az egységes állásfoglalást 
az váltotta ki, hogy a nem­
zetközi szakirodalomban, számos 
szerző műveiben — egyszer kér­
dés, másszor határozott állítás 
formájában — hangot kapott az 
a nézet, hogy a ,.Gutienberg-kor-
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szak”-nak vége, a könyv betöl­
tötte szerepét a társadalomban, 
és átadja helyét az audiovizuális 
technikának.

Ennek elvetése nem jelenti egy­
ben azt, hogy a változó világban 
a könyvkiadásnak, a könyvtár­
ügynek, a könyvterjesztésnek és 
magának a könyvnek nem kell 
alkalmazkodnia a változásokhoz. 
Mátrai László előadói beszédében 
így szólt erről: „ . . .  Kikerülhetet­
lenül szembe kell néznünk azzal 
az általános jelenséggel, hogy ko­
runkban legalább három olyan 
forradalmi változás megy végbe, 
mely a XX. század társadalmi 
alapjait és kulturális felépítmé­
nyét egyaránt gyökeresen átala­
kítja: a társadalmi forradalom, a 
tudományos-technikai forradalom 
és az ún. »kommunikációs forra­
dalom

Mivel a földrészek és népek 
fejlődése a fentieket illetően sem 
azonos ütemű, a változásokhoz 
való alkalmazkodásnak is diffe­
renciáltnak kell lennie. A „Köny­
vet mindenki kezébe” jelszó vi­
tathatatlanul időszerű, de csak 
akkor valósulhat meg, ha mind­
azok, akiktől ez függ, figyelembe 
veszik a „változó világ” követel­
ményeit.

A  j e l s z ó  m e g v a l ó s í t á s á n a k  
s z e m p o n t j a i  é s  f e l t é t e l e i

Ezekről vitatkozva az előadók 
hangsúlyozták, milyen óriási sze­
repe van a jelszó megvalósításá­
ban au illetté ország könyvkiadása 
fejlettségének, a megjelenít köny­
vek számának és annak is, hogy 
milyen az olvasókhoz eljuttatott 
könyvek minősége; továbbá: igen 
lényeges tényező a könyvek el­
adási ára s mindazon intézmé­
nyek szerepe és felelőssége, ame­
lyek az olvasásra, az írott szó 
értő befogadására tanítják az ol­
vasót. A fentieket taglalva, ilyen 
gondolatokat hangoztattak:

— A földkerekségen élő embe­
reknek alig a fele tud olvasni. 
Ezeknek 50 százaléka fejlett, a 
többi fejlődő országokban él. Az 
olvasó népesség az elmúlt húsz 
évben megkétszereződött, a ki­
adott művek száma szintén, de 
ahol a világ olvasóinak fele él 
(a fejlődő országokban), a köny- . 
veknek csak egyötödét adják ki.

— A tömegkommunikációs rob­
banás a könyv tartalmára úgy 
hat, hogy „a sztori, a mese, a 
cselekményesség helyébe egyre 
inkább a gondolati elmélyülés, 
sűrítés lép; a részletező leírás 
helyébe pedig a dokumentáris 
pontosság” (Darvas József).

— A rossz, a tisztázatlan gon­
dolatokat tartalmazó könyvek

terjedését korlátozni kell, mert 
lélekrombolóak, de azért is, mert 
lejáratják a könyv tekintélyét, 
rontják az olvasás esélyeit a sza­
bad idő újrafelosztásáért folyó 
harcban.

— A tőkés államok nagy részé­
ben a hagyományos könyv drága, 
ezért nem válhat a tömegek 
mindennapi kenyerévé; hiába a 
„gazdagon terített asztal”, ha 
nem ülhet mellé mindenki. A 
szocialista országok művelődés- 
politikája követendő, ezekben 
ugyanis a könyv nem áru, hanem 
kulturális érték.

— A gyermekek olvasásának 
óriási jelentősége van, s ebben 
más intézménnyel nem helyette­
síthető szerepet játszik az iskola.

A konferenciát rendező szer­
vezet jellegéből adódóan a leg­
több szó a könyvtárakról esett. A 
tanácskozáson sokat foglalkoztak 
a könyvtárak, különösen a köz- 
művelődési könyvtárak tenniva­
lóival. A résztvevők egyetértettek 
a IFLA által kidolgozott — a 
közművelődési könyvtárakról 
szóló — UNESCO-manifesztum 
alapelvének azzal a megfogalma­
zásával, hogy „a közművelődési 
könyvtár olyan alapvető intéz­
mény, amely az emberi gondola­
tokat és eszméket, az ember te­
remtő képzeletének megnyilvá­
nulásait mindenki számára in­
gyenesen elérhetővé teszi.”

B iz o t t s á g i  ü l é s e k

A konferencia nemcsak együt­
tes üléseken tanácskozott, hanem 
az IFLA mind a 23 tagozata, bi­
zottsága is ülést tartott. Munká­
jukból csupán néhány gondola­
tot ragadok ki.

A közművelődési könyvtári ta­
gozat a nemzetközi könyvév esz­
mei tartalmával összhangban a 
közművelődési könyvtári szolgá­
lat normatíváival foglalkozott. E 
nemzetközi érvényű normatívákat 
évekkel ezelőtt kidolgozták, s 
több éves ismételt vita után Bu­
dapesten újra megtárgyalták és 
elfogadták. Normatívákról beszé­
lünk, voltaképpen azonban olyan 
irányelvekről és irányszámokról 
van szó, amelyeket a legfejlettebb 
közművelődési könyvtári rend­
szerek tapasztalatainak figyelem- 
bevételével — az UNESCO-kiált- 
vány szellemében — úgy fogal­
maztak meg, hogy szem előtt tart­
va őket minden ország a saját 
szükségletei és lehetőségei sze­
rint állapíthassa meg a fejlesz­
tés fokozatait és ütemét. A nor­
matívák az egyben-másban ke­
vésbé előrehaladott tagországo­
kat könyvtárügyük fejlesztésére 
ösztönzik, s különösen nagy segít­
séget adnak a fejlődő országok 
közművelődési könyvtári szolgá­

latának kialakításához, tökélete­
sítéséhez, tehát hosszú távon a 
szolgálat nemzetközi színvonalá­
nak emeléséhez is.

A közművelődési könyvtári ta­
gozat kórházi könyvtári al­
bizottsága, amely közel negyven 
éve működik, kidolgozta a moz­
gásukban korlátozott olvasókra 
vonatkozó normatívákat, és most 
ezeknek az elfogadtatása tette ér­
dekeltté a vitában. A kórházi al­
bizottság gondoskodásának köré­
be nemcsak a kórházi betegek 
könyvtári szolgálata tartozik, 
hanem mindenkié, aki beteg, 
szociális otthonban van, öregek 
napközi otthonába jár, vak vagy 
csökkent látású, javító- vagy 
büntetőintézetben tartják. E té­
mákban nagy érdeklődést keltett 
néhány külföldi könyvtáros elő­
adása. A stockholmi városi 
könyvtár kórházi részlege például 
43 helyen rendszeresen kölcsönöz 
a hátrányos helyzetű olvasóknak, 
s munkájának hatókörére jellem­
ző, hogy évente 700 ezer kötetet 
ad a mozgásukban korlátozott 
olvasók kezébe. (Ez egész forgal­
mának a tizennégy százaléka.)

A gyermekkönyvtári albizott­
ság figyelmét a mai gyermek­
irodalmi irányzatoknak, továbbá 
a lassan tanuló, fizikailag hátrá­
nyos helyzetű, valamint a nyelvi 
kisebbségekhez tartozó olvasók 
prdblémáinak megtárgyalására 
fordította. Foglalkozott a gyor­
san fejlődő, de érzelmileg-erköl- 
csileg nehezebben érő új nemze­
dékeknek szükséges olvasmány- 
típussáL a gyenmfelk- és ifjúsá­
gii irodalom követelményei vei, 
az irodalmi megértés készségének 
fejlesztésével, az olvasói aktivi­
tás erősítésével iiis.

T ö r e k v é s e i n k  
—  n e m z e t k ö z i  t ü k ö r b e n

Visszapillantva a tanácskozá­
sokra, úgy vélem, hogy voltakép­
pen minden olyan kérdés szóba 
került, amely a magyar könyv­
tárosokat évek óta foglalkoztatja. 
Némileg módunk nyílt elképzelé­
seink „nemzetközi ellenőrizteté­
sére” is, szembesítve őket a kül­
földi fejlődéssel. Ez a szembesí­
tés számunkra nem volt előnyte­
len. Ügy látszik, a III. országos 
könyvtárügyi konferencián si­
került megfogalmazni és az azóta 
eltelt időben teljesíteni is azokat 
a feladatokat, amelyek könyvtár­
ügyünket alkalmassá teszik tár­
sadalmunk minden tevékenységé­
nek korszerű, színvonalas szol­
gálatára, mégpedig úgy, hogy cél­
jaink a nemzetközi fejlődéssel is 
összhangban legyenek.

Kondor Istváné


